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NODYN ESBONIADOL

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau)

Mae’r Rheoliadau hyn yn diwygio ymbhellach
Reoliadau’r Polisi Amaethyddol Cyffredin (Gwin)
(Cymru) 2001 (“Rheoliadau 2001”), sy’n darparu ar
gyfer gorfodi yng Nghymru Reoliadau’r Gymuned
Ewropeaidd sy’n ymwneud & chynhyrchu a marchnata
gwin a chynhyrchion perthynol.

Mae’r Rheoliadau hyn—

(a) yn disodli cyfeiriadau at y Bwrdd Safonau
Gwin a chyfeiriadau at yr Asiantaeth Safonau
Bwyd (rheoliad 2(1) i (3)) a thrwy hynny roi
cyfrifoldeb i’r Asiantaeth Safonau Bwyd dros y
swyddogaethau gorfodi o dan Reoliadau 2001
a oedd gynt yn gyfrifoldeb ar y Bwrdd Safonau
Gwin;

(b) yn gwneud diwygiadau canlyniadol eraill sy’n
codi o ganlyniad i’r newidiadau a wnaed mewn
perthynas a’r swyddogaethau gorfodi hynny
(rheoliad 2(4) a (6));

(c) yn diweddaru’r diffiniad o “y Comisiynwyr”
yn rheoliad 2(1) o Reoliadau 2001 ar 6l
breinio’r swyddogaethau a oedd gynt yn
arferadwy gan Gomisiynwyr y Tollau Tramor a
Chartref yn y Comisiynwyr Cyllid a Thollau

(rheoliad 2(5)(a));
(ch)yn diweddaru cyfeiriadau at ddeddfwriaeth y
Gymuned  Ewropeaidd drwy  wneud

newidiadau i’r diffiniadau yn Rheoliadau 2001
(rheoliad 2(5)(b) ac (c)), rhoi Atodlen 1
newydd yn lle’r Atodlen 1 sydd yn Rheoliadau
2001 (rheoliad 2(7) ac Atodlen 1) a diweddaru
Rhannau III a Rhan V o Atodlen 2 i Reoliadau
2001 (rheoliad 2(8)(a) a (b) ac Atodlen 2);
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulations)

These Regulations further amend the Common
Agricultural Policy (Wine) (Wales) Regulations 2001
(“the 2001 Regulations”), which provide for the
enforcement in Wales of European Community
Regulations concerned with the production and
marketing of wine and related products.

These Regulations—

(a) replace references to the Wine Standards
Board with references to the Food Standards
Agency (regulation 2(1) to (3)) thereby making
the Food Standards Agency responsible for the
enforcement functions under the 2001
Regulations that were previously the
responsibility of the Wine Standards Board;

(b) make other consequential amendments arising
as a result of the changes made in relation to
those enforcement functions (regulation 2(4)
and (6));

(c) update the definition of “the Commissioners”
in regulation 2(1) of the 2001 Regulations
following the vesting of functions previously
exercisable by the Commissioners of Customs
and Excise in the Commissioners for Revenue
and Customs (regulation 2(5)(a));

(d) update references to European Community
legislation by making changes to the
definitions in the 2001 Regulations (regulation
2(5)(b) and (c)), substituting a new Schedule 1
to the 2001 Regulations (regulation 2(7) and
Schedule 1) and updating Parts III and Part V
of Schedule 2 to the 2001 Regulations
(regulation 2(8)(a) and (b) and Schedule 2);



(d) yn sefydlu gweithdrefn newydd i adolygu

gwaharddiadau etc ar symud cynhyrchion y
sector gwin (rheoliad 2(7));

(dd)yn cywiro gwall yn eitem 12 o’r tabl a geir yn

(©)

()

Rhan 'V o Atodlen 2 i Reoliadau 2001 (rheoliad
2(8)(c))s

yn ychwanegu Gamay a Gewurztraminer at y
rhestr o amrywogaethau gwinwydd y caniateir
eu defnyddio i gynhyrchu gwin yng Nghymru
(rheoliad 2(9)); a

yn cynnwys darpariaethau trosiannol (rheoliad

3).

(©)

®

(2

(h)

put in place a different procedure for the
review of prohibitions etc on the movement of
wine-sector products (regulation 2(7));

correct an error in item 12 of the table set out
in Part V of Schedule 2 to the 2001
Regulations (regulation 2(8)(c));

add Gamay and Gewurztraminer to the list of
vine varieties that may be used in the
production of wines in Wales (regulation
2(9)); and

contain transitional provisions (regulation 3).
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STATUTORY INSTRUMENTS
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AMAETHYDDIAETH, CYMRU
Rheoliadau’r Polisi Amaethyddol

Cyftredin (Gwin) (Cymru)
(Diwygio) 2006
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1 Gorffennaf 2006

Wedi’'u gwneud
Yn dod i rym

Mae Cynulliad Cenedlaethol Cymru, ac yntau wedi’i
ddynodi(1) at ddibenion adran 2(2) o Ddeddf y
Cymunedau Ewropeaidd 1972(2) o ran polisi
amaethyddol cyffredin y Gymuned Ewropeaidd.

Cafwyd ymgynghori agored a thryloyw a’r cyhoedd yn
ystod cyfnod paratoi’r Rheoliadau fel sy’n ofynnol gan
Erthygl 9 o Reoliad (EC) Rhif 178/2002 Senedd Ewrop
a’t Cyngor(3) sy’n pennu egwyddorion a gofynion
cyffredinol cyfraith bwyd, yn sefydlu Awdurdod
Diogelwch Bwyd Ewrop ac yn pennu gweithdrefnau o
ran materion diogelwch bwyd, fel y’i diwygiwyd gan
Reoliad (EC) Rhif 1642/2003 Senedd Ewrop a’r
Cyngor(4).

Mae Cynulliad Cenedlaethol Cymru yn gwneud y
Rheoliadau canlynol drwy arfer y pwerau a roddwyd
gan adran 2(2) o Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd
1972—

Enwi, cychwyn, cymhwyso a dehongli

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau’r
Polisi Amaethyddol Cyffredin (Gwin) (Cymru)
(Diwygio) 2006. Mae’r Rheoliadau hyn yn dod i rym ar
1 Gorffennaf 2006 ac maent yn gymwys o ran Cymru.

(2) Yn y Rheoliadau hyn ystyr “y prif Reoliadau”
(“the principal Regulations”) yw Rheoliadau’r Polisi
Amaethyddol Cyffredin (Gwin) (Cymru) 2001(5).
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Made 28 June 2006

Coming into force 1 July 2006

The National Assembly for Wales, being designated(1)
for the purposes of section 2(2) of the European
Communities Act 1972(2) in relation to the common
agricultural policy of the European Community.

There has been open and transparent public
consultation during the preparation of the following
Regulations as required by Article 9 of Regulation
(EC) No. 178/2002 of the European Parliament and of
the Council(3) laying down the general principles and
requirements of food law, establishing the European
Food Safety Authority and laying down procedures in
matters of food safety, as amended by Regulation (EC)
No. 1642/2003 of the European Parliament and of the
Council(4).

The National Assembly for Wales makes the following
Regulations under the powers conferred by section 2(2)
of the European Communities Act 1972—

Title, commencement, application and
interpretation

1.—(1) The title of these Regulations is the Common
Agricultural Policy (Wine) (Wales) (Amendment)
Regulations 2006. These Regulations come into force
on 1 July 2006 and apply in relation to Wales.

(2) In these Regulations “the 2001 Regulations”
(“y prif Reoliadau”) mean the Common Agricultural
Policy (Wine) (Wales) Regulations 2001(5).

(1) 0.S.2005/2766.

(2) 1972 p.68.

(3) OJ Rhif L31, 1.2.2002, t.1.

(4) OJ Rhif 1245, 29.9.2003, t.4.

(5) 0.8.2001/2193, a ddiwygiwyd gan O.S. 2003/1776, 2004/2599.

(1) S.L 2005/2766.

(2) 1972 c.68.

(3) OI No. L31, 1.2.2002, p.1.

(4) OI No. L245,29.9.2003, p.4.

(5) S.I.2001/2193, amended by S.I. 2003/1776, 2004/2599.



Diwygio Rheoliadau 2001

2.—(1) Diwygier Rheoliadau 2001 fel a ganlyn.

(2) Ym mhob un o’r darpariacthau a bennir ym
mharagraff (3), yn lle’r geiriau “Bwrdd Safonau Gwin”
lle bynnag y digwyddont, rhodder y gair “Asiantaeth”

(3) Y darpariaethau y cyfeirir atynt ym mharagraff
(2) yw—

(a)

(b)
(c)

y diffiniad o “awdurdod gorfodi”
(“enforcement authority”) yn rheoliad 2(1).

rheoliadau 3(1), (3), a (4), 8(3) a 9(4); a chan
rheoliad 18 roi “ei ddynodi” yn lle “ei dynodi”.

(4) Yn rheoliad 2(1)—

(a) mewnosoder yn y man priodol y diffiniad a
ganlyn—

“ystyr “yr Asiantaeth” (“the Agency”) yw’r
Asiantaeth Safonau Bwyd;”; a

(b) hepgorer y diffiniad or “Bwrdd Safonau
Gwin”.
(5) Yn rheoliad 2(1)—
(a) Yn lle’r diffiniad o “y Comisiynwyr” (“the

(b)

(©

<

Commissioners”)  rhodder  “ystyr y
Comisiynwyr” (“the Commissioners™) yw’r
Comisiynwyr Cyllid a Thollau;”;

Yn lle’r diffiniad o “Reoliad y Cyngor (EC)
Rhif 1493/1999” (“Council Regulation (EC)
No. 1493/1999”) rthodder ““ystyr “Rheoliad y
Cyngor (EC) Rhif 1493/1999” (“Council
Regulation (EC) No.1493/1999”) yw Rheoliad
y Cyngor (EC) Rhif 1493/1999(1) ar gyd-
drefniadaeth y farchnad win, fel y’i diwygiwyd
ddiwethaf gan Reoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1795/2003(2), ac mae cyfeiriadau yn
Atodlenni 2 a 5 at “Reoliad 1493/1999” i’'w
dehongli yn unol a hynny;”;

Mewnosoder y diffiniadau canlynol yn 6l trefn
yr wyddor—

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EEC) Rhif
2676/90” (“Commission Regulation (EEC) No.
2676/90”) yw Rheoliad y Comisiwn (EEC)
Rhif 2676/90(3) sy’n penderfynu ar ddulliau’r
Gymuned o ddadansoddi gwinoedd, fel y’i
diwygiwyd ddiwethaf gan Reoliad y Comisiwn
(EC) Rhif 355/2005(4);”;

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1622/2000” (“Commission Regulation (EC)
No. 1622/2000”) yw Rheoliad y Comisiwn

Amendment of the 2001 Regulations

2.—(1) The 2001 Regulations are amended as

follows.

(2) In each of the provisions specified in paragraph
(3), for the words “Wine Standards Board”, wherever
occurring, substitute the word “Agency”.

(3) The provisions referred to in paragraph (2) are—

(a)

(b)
(©

the definition of “enforcement authority”
(“awdurdod gorfodi”’) in regulation 2(1);

regulations 3(1), (3), and (4), 8(3) and 9(4) and
regulation 18 and in the Welsh text of that

regulation substituting “ei ddynodi” for “ei
dynodi”.

(4) In regulation 2(1)—

(a)

(b)

insert at the appropriate place the following
definition—

13373

the Agency” (“yr Asiantaeth”) means the
Food Standards Agency;”; and

omit the definition of “the Wine Standards
Board”.

(5) In regulation 2(1)—

(a)

(b)

(©

For the definition of “the Commissioners™ (“y
Comisiynwyr™) substitute ““the
Commissioners” means the Commissioners for
Revenue and Customs;”;

For the definition of “Council Regulation (EC)
No 1493/1999” (“Reoliad y Cyngor (EC) Rhif
1493/1999”) substitute ““Council Regulation
(EC) No. 1493/1999” means Council
Regulation (EC) No. 1493/1999(1) on the
common organisation of the market in wine, as
last amended by Commission Regulation (EC)
No. 1795/2003(2), and references in Schedules
2 and 5 to “Regulation 1493/1999” are to be
construed accordingly;”;

Insert the following definitions in their
appropriate alphabetical places—

““Commission Regulation (EEC) No.
2676/90” (“Rheoliad y Comisiwn (EEC) Rhif
2676/90”) means Commission Regulation
(EEC) No. 2676/90(3) determining
Community methods for the analysis of wines,
as last amended by Commission Regulation
(EC) No. 355/2005(4);”;

““Commission  Regulation (EC) No.
1622/2000” (“Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1622/2000”) means Commission Regulation

(1) OJ Rhif L 179, 14.7.99, t.1.
(2) OJ Rhif L 262, 14.10.2003, t.13.
(3) OJ Rhif L 272, 3.10.90, t.1.
(4) OJ Rhif L 56,2.3.2005, t.3.

(1) OJNo.L 179, 14.7.99, p.1.
(2) OJ No. L 262, 14.10.2003, p.13.
(3) OJNo. L 272,3.10.90, p.1.
(4) OJ No. L 56, 2.3.2005, p.3.



(EC) Rhif 1622/2000(1) sy’n gosod rheolau
manwl penodol ar gyfer gweithredu Rheoliad
(EC) Rhif 1493/1999 ar gyd-drefniadaeth y
farchnad win a sefydlu cod Cymunedol ar
arferion a phrosesau gwinyddol, fel y’i
diwygiwyd ddiwethaf gan Reoliad y Comisiwn
(EC) Rhif 1428/2004(2), ac mae cyfeiriadau yn
Atodlenni 2 a 5 at “Reoliad 1622/2000” i’w
dehongli yn unol a hynny;”;

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1623/2000” (“Commission Regulation (EC)
No. 1623/2000”) yw Rheoliad y Comisiwn
(EC) Rhif 1623/2000(3) sy’n gosod rheolau
manwl ar gyfer gweithredu Rheoliad y Cyngor
(EC) Rhif 1493/1999 ar gyd-drefniadaeth y
farchnad win o ran mecanweithiau’r farchnad,
fel y’i diwygiwyd ddiwethaf gan Reoliad y
Comisiwn (EC) Rhif 1774/2004(4), ac mae’r
cyfeiriad yn Rhan I o Atodlen 2 at “Reoliad
1623/2000” ’w ddehongli yn unol & hynny;”;

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
883/2001” (“Commission Regulation (EC) No.
883/2001”) yw Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 883/2001(5) sy’n gosod rheolau manwl ar
gyfer gweithredu Rheoliad y Cyngor (EC) Rhif
1493/1999 o ran masnach gyda thrydydd
gwledydd mewn cynhyrchion yn y sector gwin,
fel y’i diwygiwyd gan Reoliad y Comisiwn
(EC) Rhif 908/2004(6), ac mae’r cyfeiriad yn
Rhan V o Atodlen 2 at “Reoliad 883/2001” i’w
ddehongli yn unol & hynny;”;

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
884/2001” (“Commission Regulation (EC) No.
884/2001”) yw Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 884/2001(7) sy’n gosod rheolau
cymhwyso manwl ynghylch y dogfennau sy’n
mynd gyda chludiant cynhyrchion gwin a
chofnodion i’w cadw yn y sector gwin, fel y’i
diwygiwyd ddiwethaf gan Reoliad Comisiwn
(EC) Rhif 908/2004, ac mae’r cyfeiriad yn
Rhan I o Atodlen 2 at “Reoliad 884/2001” ’w
ddehongli yn unol & hynny;”;

“ystyr “Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
753/2002” (“Commission Regulation (EC) No.
753/2002”) yw Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 753/2002(8) sy’n gosod rheolau penodol
ar gyfer cymhwyso Rheoliad y Cyngor (EC)
Rhif 1493/1999 o ran y disgrifio, dynodi,
cyflwyno a diogelu cynhyrchion penodol y
sector gwin, fel y’i diwygiwyd ddiwethaf gan
Reoliad 'y  Comisiwn  (EC)  Rhif
1991/2004(9);”;

(EC) No. 1622/2000(1) laying down certain
detailed rules for implementing Regulation
(EC) No. 1493/1999 on the common
organisation of the market in wine and
establishing a Community code on oenological
practices and processes, as last amended by
Commission Regulation (EC) No.
1428/2004(2), and references in Schedules 2
and 5 to “Regulation 1622/2000” are to be
construed accordingly;”;

““Commission  Regulation (EC) No.
1623/2000” (“Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1623/2000”) means Commission Regulation
(EC) No. 1623/2000(3) laying down detailed
rules for implementing Regulation (EC) No.
1493/1999 on the common organisation of the
market in wine with regard to market
mechanisms, as last amended by Commission
Regulation (EC) No. 1774/2004(4), and the
reference in Part I of Schedule 2 to
“Regulation 1623/2000” is to be construed
accordingly;”;

““Commission  Regulation (EC) No.
883/2001” (“Rheoliad y Comiswn (EC)
883/2001”) means Commission Regulation
(EC) No. 883/2001(5) laying down detailed
rules for implementing Council Regulation
(EC) No. 1493/1999 as regards trade with third
countries in products in the wine sector, as last
amended by Commission Regulation (EC) No.
908/2004(6), and the reference in Part V of
Schedule 2 to “Regulation 883/2001” is to be
construed accordingly;”;

““Commission  Regulation (EC) No.
884/2001” (“Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
884/2001”) means Commission Regulation
(EC) No. 884/2001(7) laying down detailed
rules of application concerning the documents
accompanying the carriage of wine products
and the records to be kept in the wine sector, as
last amended by Commission Regulation (EC)
No. 908/2004, and the reference in Part I of
Schedule 2 to “Regulation 884/2001” is to be
construed accordingly;”;

““Commission  Regulation (EC) No.
753/2002” (“Rheoliad y Comisiwn (EC) Rhif
753/2002”) means Commission Regulation
(EC) No. 753/2002(8) laying down certain
rules for applying Council Regulation (EC)
No. 1493/1999 as regards the description,
designation, presentation and protection of
certain wine sector products, as last amended
by Commission Regulation (EC) No.
1991/2004(9);”;

(1)
(2
(©))
(G
©)
(6)
(7
®
®

OJ Rhif L 194, 31.7.2000, t.1.
OJ Rhif L 263, 10.8.2004, t.7.
OJ Rhif L 194, 31.7.2000, t.45.
OJ Rhif L 316, 15.10.2004, t.61.
OJ Rhif L 128, 10.5.2001, t.1.
OJ Rhif L 163, 30.4.2004, t.56.
OJ Rhif L 128, 10.5.2001, t.32.
OJ Rhif L 118, 4.5.2002, t.1.

OJ Rhif L 344, 20.11.2004, t.9.

(1) OJ No. L 194, 31.7.2000, p.1.
(2) OJ No. L 263, 10.8.2004, p.7.
(3) OJ No. L 194, 31.7.2000, p.45.
(4) OJ No. L 316, 15.10.2004, p.61.
(5) OJNo. L 128, 10.5.2001, p.1.
(6) OJ No. L 163, 30.4.2004, p.56.
(7) OJNo. L 128, 10.5.2001, p.32.
(8) OJ No. L 118, 4.5.2002, p.1.

(9) OJ No. L 344, 20.11.2004, p.9.



“ystyr “Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif
2392/86” (“Council Regulation (EEC) No.
2392/86) yw Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif
2392/86(1) sy’n sefydlu cofrestr o
winllannoedd y Gymuned, fel y’i diwygiwyd
ddiwethaf gan Reoliad y Cyngor (EC) Rhif
1631/98(2), ac mae’r cyfeiriad yn rhan VII o
Atodlen 2 i “Reoliad 2392/86” i’w ddehongli
yn unol 4 hynny;”.

““Council Regulation (EEC) No. 2392/86”
(“Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif 2392/86”)
means Council Regulation (EEC) No.
2392/86(1) establishing a Community
vineyard register, as last amended by Council
Regulation (EC) No. 1631/98(2), and the
reference in Part VII of Schedule 2 to
“Regulation 2392/86” is to be construed
accordingly;”.

(6) Yn rheoliad 3(5), hepgorer y geiriau “Bwrdd
Safonau Gwin neu’r”

(6) In regulation 3(5), omit the words “the Wine
Standards Board or”.

(7) Yn lle rtheoliad 10, rhodder y rheoliad canlynol— (7) Substitute regulation 10 with the following

regulation—

“Adolygu gwaharddiadau etc ar symud
cynhyrchion y sector gwin

10.—(1) Mae’r theoliad hwn yn gymwys pan fo
un o swyddogion awdurdodedig yr Asiantacth—

(a) wedi rhoi hysbysiad o dan reoliad 8(2)
(“hysbysiad rheoliad 8); neu

(b) wedi gwrthod rhoi cydsyniad i symud
cynnyrch sector gwin a reolir o dan reoliad
9 (“gwrthodiad rheoliad 9”).

(2) Caiff person y rhoddwyd hysbysiad rheoliad
8 iddo, neu y gwrthodwyd cydsyniad iddo o dan
reoliad 9, wneud cais am gael adolygiad o’r
hysbysiad neu’r gwrthodiad.

(3) Mae cais a wneir gan berson o dan baragraff
(2) ’'w wneud i’r Asiantaeth cyn pen 6 mis ar 6l
cael yr hysbysiad rheoliad 8 neu’r gwrthodiad
rheoliad 9.

(4) Pan anfonir hysbysiad rheoliad 8 neu
wrthodiad rheoliad 9 drwy’r post mewn amlen
ragdaledig ac arni’r cyfeiriad cywir, yna , oni
phrofir y gwrthwyneb, bernir bod yr hysbysiad
neu’r gwrthodiad, yn 6l y digwydd, wedi’i gael y
diwrnod gwaith nesaf os bydd yn cael ei anfon
drwy bost dosbarth cyntaf ac ar y diwrnod gwaith
ar 6l hynny os anfonir ef drwy bost ail ddosbarth.

(5) Pan wneir cais am hynny o dan baragraff (2)
cyn pen y cyfnod a bennir ym mharagraff (3)—

(a) rhaid i’r Asiantacth enwebu person o’r
rhestr a sefydlir o dan baragraff (6) i
benderfynu a ddylai’r hysbysiad rheoliad 8
neu’r gwrthodiad rheoliad 9, yn ol y
digwydd, sefyll;

(b) rhaid i’r person a enwebir roi cyfle i’
person ac i’r Asiantaeth gyflwyno sylwadau
ar y mater; ac

(c) rhaidi’r person a enwebir, cyn pen mis ar 6l
cael ei enwebu, benderfynu a ddylai’r
hysbysiad rheoliad 8 neu’r gwrthodiad
rheoliad 9 sefyll a rhaid iddo hysbysu’r
ceisydd a’r Asiantaeth am ei benderfyniad.

“Review of prohibitions etc on movement of
wine-sector products

10.—(1) This regulation applies where an
authorised officer of the Agency—

(a) has given a notice under regulation 8(2) (“a
regulation 8 notice”); or

(b) has refused to give consent to the
movement of a controlled wine-sector
product under regulation 9 (“a regulation 9
refusal”).

(2) A person to whom a regulation 8 notice has
been given, or who has been refused consent under
regulation 9, may request a review of the notice or
the refusal.

(3) A request made by a person under paragraph
(2) is to be made to the Agency within 6 months of
the receipt of the regulation 8 notice or regulation
9 refusal.

(4) Where a regulation 8 notice or regulation 9
refusal is sent by post in a properly addressed, pre-
paid envelope then, unless the contrary is proved,
the notice or refusal, as the case may be, is deemed
to have been received on the next working day
where it is sent by first class post and on the next
but one working day where it is sent by second
class post.

(5) Where a request is made under paragraph (2)
within the period specified in paragraph (3)—

(a) the Agency must nominate a person from
the list established under paragraph (6) to
determine whether the regulation 8 notice
or regulation 9 refusal, as the case may be,
should stand;

(b) the person nominated must give the person
and the Agency an opportunity to make
representations on the matter; and

(c) the person nominated must, within 1 month
of being nominated, decide whether the
regulation 8 notice or regulation 9 refusal
should stand and must notify the applicant
and the Agency of his or her decision.

(1) OJ Rhif L 208, 31.7.86, t.1
(2) OJ Rhif L 210, 28.7.98, t.14

(1) OJ No. L 208, 31.7.86, p.1.
(2) OJ No. L 210, 28.7.98, p.14.



(6) Rhaid i’r Asiantaeth sefydlu a chadw rhestr o
bobl y caniateir eu henwi at ddibenion cynnal
adolygiad o dan y rheoliad hwn a rhaid iddi
ymgynghori a’r cyrff hynny y mae’n ymddangos
iddi eu bod yn cynrychioli’r diwydiant gwin cyn
cynnwys unrhyw berson ar y rhestr.”.

(8) Rhodder yr Atodlen a roddir yn Atodlen 1 i’r
Rheoliadau hyn yn lle Atodlen 1.

(9) Yn Atodlen 2—

(a) rhodder yr eitemau a roddir yn rhan 1 o
Atodlen 2 i’r Rheoliadau hyn yn lle eitemau 1
a 2 o’r tabl a roddir yn Rhan III o Atodlen 2;

(b) rhodder yr eitem a roddir yn Rhan 2 o Atodlen
2 i’r Rheoliadau hyn yn lle eitem 12 o’r tabl a
roddir yn Rhan V o Atodlen 2; ac

(c) rhodder y rhif “1999” yn lle rhif “2000” yn y
golofn gyntaf o eitem 12 o’r tabl a roddir yn
Rhan V o Atodlen 2.

(10) Rhodder y cofnodion canlynol yn Atodlen 3 yn
eu lle priodol yn 6l trefn yr wyddor—

(6) The Agency must establish and maintain a
list of people who may be nominated for the
purposes of conducting a review under this
regulation and must consult those organisations
appearing to it to represent the wine industry
before including any person on the list.”.

(8) Substitute the Schedule set out in Schedule 1 to
these Regulations for Schedule 1.

(9) In Schedule 2—

(a) the items set out in Part 1 of Schedule 2 to these
Regulations are substituted for items 1 and 2 of
the table set out in Part III of Schedule 2;

(b) the item set out in Part 2 of Schedule 2 to these
Regulations is substituted for item 12 of the
table set out in Part V of Schedule 2; and

(c) the number “1999” is substituted for the
number “2000” in the first column of item 12
of the table set out in Part V of Schedule 2.

(10) The following entries are inserted in Schedule 3
in their appropriate alphabetical places—

“Gamay Du

“Gamay Black

Gewurztraminer Gwyn”

Gewurztraminer White”

Darpariaethau trosiannol

3.—(1) Mae unrhyw beth a wneir gan y Bwrdd
Safonau Gwin neu a wneir mewn perthynas ag ef drwy
arfer ei swyddogaethau o dan Reoliadau 2001 cyn i’r
Rheoliadau hyn ddod i rym yn effeithiol fel petai
wedi’i wneud gan yr Asiantacth Safonau Bwyd neu
wedi’i wneud mewn perthynas a hi.

(2) Caniateir parhau unrhyw beth sydd, adeg y mae’r
Rheoliadau hyn yn dod i rym, wrthi yn cael ei wneud
gan y Bwrdd Safonau Gwin neu mewn perthynas ag ef,
drwy arfer ei bwerau o dan Reoliadau 2001, gan yr
Asiantaeth Safonau Bwyd neu mewn perthynas ag ef.

(3) Mae unrhyw gyfeiriad at y Bwrdd Safonau Gwin
mewn unrhyw ddogfen sy’n ymwneud ag unrhyw beth
y mae paragraff (1) neu (2) yn gymwys iddo, i’r
graddau y mae’n angenrheidiol er mwyn rhoi effaith i’r
darpariacthau hynny, i’w ddehongli fel petai’n
gyfeiriad at yr Asiantaeth Safonau Bwyd.

Llofnodwyd ar ran y Cynulliad Cenedlaethol Cymru o
dan adran 66(1) o Ddeddf Llywodraeth Cymru 1998(1)

28 Mehefin 2006

Transitional provisions

3.—(1) Anything done by or in relation to the Wine
Standards Board in the exercise of its functions under
the 2001 Regulations before the coming into force of
these Regulations has effect as if done by or in relation
to the Food Standards Agency.

(2) Anything which at the time of the coming into
force of these Regulations is in the process of being
done by or in relation to the Wine Standards Board in
the exercise of its functions under the 2001 Regulations
may be continued by or in relation to the Food
Standards Agency.

(3) Any reference to the Wine Standards Board in
any document relating to anything to which paragraph
(1) or (2) applies, so far as necessary for giving effect
to those provisions, is to be construed as a reference to
the Food Standards Agency.

Signed on behalf of the National Assembly for Wales
under section 66(1) of the Government of Wales Act
1998(1)

28 June 2006

D. Elis-Thomas

Llywydd y Cynulliad Cenedlaethol

The Presiding Officer of the National Assembly

(1) 1998 p 38.

(1) 1998 ¢ 38.



ATODLEN 1

Rheoliad 2(8)

YR ATODLEN SYDD I'W RHOI YN LLE

SCHEDULE 1

Regulation 2(8)

THE SCHEDULE TO BE SUBSTITUTED

ATODLEN 1 FOR SCHEDULE 1
“ATODLEN 1 “SCHEDULE 1
Rheoliad 2(1) Regulation 2(1)
DARPARIAETHAU CYMUNEDOL COMMUNITY PROVISIONS
Mesurau sy’n cynnwys | Cyfnodolyn Measures containing Community | Official
Darpariacthau Cymunedol Swyddogol y Provisions Journal of the
Cymunedau European
Ewropeaidd: Y Communities:
Cyfeirnod Reference
1. Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif OJ Rhif L 54, 1. Council Regglafcion (EEC) No. | OJ No. L 54,
357/79 ar arolygon ystadegol o | 5.3.79,t.124 357/79 on sFatlstlcal surveys of |5.3.79, p.124
ardaloedd o dan winwydd, fel y’i areas unde_r vines, as last amended
diwygiwyd ddiwethaf gan Reoliad by Council Regulation (EC) No.
y Cyngor (EC) Rhif 2329/98 (OJ 2329/98 (OJ No. L 291, 30.10.98,
Rhif L 291, 30.10.98, t.2 ) p2)
2. Rheoliad y Comisiwn (EEC) | OJ Rhif L 179, 2. Commission Regulaj[ion (EEC) | OJ No. L 179,
Rhif 1907/85 ar y rhestr o | 11.7.85,t21 No. 1.907/85 on the list Of.V.lIle 11.7.85, p.21
amrywogaethau o winwydd a’r varieties and regions providing
rhanbarthau sy’n darparu gwin imported wine for the making of
wedi’i fewnforio at wneud sparkling wines in the Community
gwinoedd pefriol yn y Gymuned 3. Council Regulation (EEC) No. | OJ No. L 367,
3. Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif | OJ Rhif L 367, 3805/85 adgptlng, on account of | 31.12.85, p.39
3805/85 sy’n addasu, oherwydd | 31.12.85, t.39 the accession 'Of Spain 'and
bod Sbaen a Phortiwgal wedi Portpgal, certain Regulations
ymaelodi, Reoliadau penodol sy’n relating to the wine sector
ymwneud &’r sector gwin 4. Council Regulation (EEC) No. | OJ No. L 208,
2392/86 31.7.86, p.1
4. Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif | OJ Rhif L 208, P
2392/86 31.7.86, t.1 5. Commission Regulation (EEC) | OJ No. L 62,
- — - No. 649/87 laying down detailed | 5.3.87, p.10
5. Rheoliad y Comisiwn (EEC) OJ Rhif L 62, rules for the establishment of a
Rhif 649/87 sy’n gosod rheolau | 5.3.87,t.10 Community vineyard register, as
manwl ar gyfer sefydlu cofrestr o amended by Commission
winllannoedd y Gymuned, fel y’i Regulation (EEC) No. 1097/89
diwygiwyd gan Reoliad vy (OJ No. L 116, 28.4.89, p.20)
Comisiwn (EEC) Rhif 1097/89
(OJ Rhif L 116, 28.4.89, t.20) 6. Commission Regulation (EEC) | OJ No. L 272,
No. 2676/90 3.10.90, p.1
6. Rheoliad y Comisiwn (EEC) | OJ Rhif L 272,
Rhif 2676/90 3.10.90, t.1 7. Council Regulation (EEC) No. | OJ No. L 149,
X ; ; 1601/91 laying down general rules | 14.6.91, p.1
7. Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif | OJ Rhif L 149, on the definition, description and
1601/9.1 yn .gqsgd . rhe?o_lau 14.6.91, t.1 presentation of aromatized wines,
cyftredinol ar ddiffinio, disgrifio a aromatized wine-based drinks and
chyflwyno ~ gwinoedd  wedi’u aromatized wine-product
persawru, diodydd wedi’u seilio ar cocktails, as last amended by
win wedi’i bersawru a choctéls o Regulati(;n (EC) No. 2061/96 of
%ynhyrchwnf 1 gwin di W,edl(i the European Parliament and of
ersawru, fel y’i diwygiwy the C i1 (0] No. L 277
ddiwethaf gan Reoliad (EC) Rhif 30.10 906‘111;11) (OF No .
2061/96 Senedd Ewrop a’r Cyngor S

(OJ Rhif L 277, 30.10.96, t.1)




8. Rheoliad y Comisiwn (EEC) rhif
2009/92 yn pennu dulliau
dadansoddi Cymunedol ar gyfer
ethyl  alcohol o  darddiad
amaethyddol a ddefnyddir i baratoi
diodydd gwirodydd, gwinoedd
wedi’u persawru, diodydd wedi’u
seilio ar win wedi’i bersawru a
choctéls o gynhyrchion gwin
wedi’i bersawru

OJ Rhif L 203,
21.7.92, t.10

8. Commission Regulation (EEC)
No. 2009/92 determining
Community analysis methods for
ethyl alcohol of agricultural origin
used in the preparation of spirit
drinks, aromatized wines,
aromatized wine-based drinks and
aromatized wine-product cocktails

OJ No. L 203,
21.7.92, p.10

9. Penderfyniad y Cyngor
93/722/EC ynghylch cwblhau
Cytundeb rhwng y Gymuned
Ewropeaidd a  Gweriniaeth
Bwlgaria ar gyd-ddiogelu a chyd-
reoli enwau gwinoedd

OJ Rhif L 337,
31.12.93,t.11

9. Council Decision 93/722/EC
concerning the conclusion of an
Agreement between the European
Community and the Republic of
Bulgaria on the reciprocal
protection and control of wine
names

0J No. L 337,
31.12.93, p.11

10. Penderfyniad y Cyngor
93/723/EC ynghylch cwblhau
Cytundeb ar ffurf Cyfnewidiad
Llythyrau rhwng y Gymuned
Ewropeaidd a  Gweriniaeth
Hwngari ar gyd-sefydlu cwotau
tariff ar gyfer gwinoedd penodol

OJ Rhif L 337,
31.12.93,t.83

10. Council Decision 93/723/EC
concerning the conclusion of an
Agreement in the form of an
Exchange of Letters between the
European Community and the
Republic of Hungary on the
reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines

0J No. L 337,
31.12.93, p.83

11. Penderfyniad y Cyngor
93/726/EC ynghylch cwblhau
Cytundeb rhwng y Gymuned
Ewropeaidd a Romania ar gyd-
ddiogelu a chyd-reoli enwau
gwinoedd

OJ Rhif L 337,
31.12.93, t.177

11. Council Decision 93/726/EC
concerning the conclusion of an
Agreement between the European
Community and Romania on the
reciprocal protection and control
of wine names

OJ No. L 337,
31.12.93, p.177

12. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 122/94 sy’n gosod rheolau
manwl ar gyfer cymhwyso
Rheoliad y Cyngor (EEC) Rhif
1601/91 ar ddiffinio, disgrifio a
chyflwyno gwinoedd wedi’u
persawru, diodydd wedi’u seilio ar
win wedi’i bersawru, a choctéls o
gynhyrchion gwin wedi’i

OJ Rhif L 21,
26.1.94,t.7

12. Commission Regulation (EC)
No. 122/94 laying down certain
detailed rules for the application
of Council Regulation (EEC) No.
1601/91 on the definition,
description and presentation of
aromatized wines, aromatized
wine-based drinks, and
aromatized wine-product cocktails

0J No. L 21,
26.1.94, p.7

13. Penderfyniad y Cyngor
94/184/EC ynghylch cwblhau
Cytundeb rhwng y Gymuned
Ewropeaidd ac Awstralia ar y
fasnach win

OJ Rhif L 86,
31.3.94, t.1

13. Council Decision 94/184/EC
concerning the conclusion of an
Agreement between the European
Community and Australia on trade
in wine

0J No. L 86,
31.3.94, p.1

14. Rheoliad y Cyngor (EC) Rhif
1493/1999

OJ Rhif L 179,
14.7.1999, t.1

14. Council Regulation (EC) No.
1493/1999

0J No. L 179,
14.7.1999, p.1




15. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 1227/2000 sy’n gosod
rheolau  manwl ar  gyfer
cymhwyso Rheoliad y Cyngor
(EC) Rhif 1493/1999 ar gyd-
drefniadaeth y farchnad win, o ran
y potensial ar gyfer cynhyrchu, fel
y’'i diwygiwyd ddiwethaf gan
Reoliad y Comisiwn (EC) Rhif
1389/2004 (OJ Rhif L 255,
31.7.2004, t.7)

OJ Rhif L 143,
16.6.2000, t.1

16. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 1607/2000 sy’n gosod
rheolau  manwl ar  gyfer
gweithredu Rheoliad y Cyngor
(EC) Rhif 1493/1999 ar gyd-
drefniadaeth y farchnad win, yn
benodol y Teitl sy’'n ymwneud &
gwin o safon a gynhyrchir mewn
rhanbarthau penodedig.

OJ Rhif L 185,
25.7.2000, t.17

17. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 1622/2000

OJ Rhif L 194,
31.7.2000, t.1

18. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 1623/2000

OJ Rhif L 194,
31.7.2000, t.45

19. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 2729/2000 yn nodi rheolau
gweithredu manwl ar ddulliau
rheoli yn y sector gwin, fel y’i
diwygiwyd gan Reoliad vy
Comisiwn (EC) Rhif 2120/2004
(OJ Rhif L 367, 14.12.2004, t.11)

OJ Rhif L 316,
15.12.2000, t.16

20. Rheoliad y Cyngor (EC) Rhif
678/2001 ynghylch cwblhau
Cytundebau ar ffurf
Cyfnewidiadau Llythyrau rhwng y
Gymuned Ewropeaidd a
Gweriniaeth Bwlgaria,
Gweriniaeth Hwngari a
Gweriniaeth Romania ar gyd-
gonsesiynau masnach ffafriol ar
gyfer gwinoedd a gwirodydd
penodol, ac yn diwygio Rheoliad
(EC) Rhif 933/95

OJ Rhif L 94,
4.4.2001, t.1

21. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 883/2001

OJ Rhif L 128,
10.5.2001, t.1

22. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 884/2001

OJ Rhif L 128,
10.5.2001, t.32
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15. Commission Regulation (EC)
No. 1227/2000 laying down
detailed rules for the application
of Council Regulation (EC) No.
1493/1999 on the common
organisation of the market in
wine, as regards production
potential, as last amended by
Commission Regulation (EC) No.
1389/2004 (OJ No. L 255,
31.7.2004, p.7)

OJ No. L 143,
16.6.2000, p.1

16. Commission Regulation (EC)
No. 1607/2000 laying down
detailed rules for implementing
Regulation (EC) No. 1493/1999
on the common organisation of the
market in wine, in particular the
Title relating to quality wine
produced in specified regions

0J No. L 185,
25.7.2000, p.17

17. Commission Regulation (EC)
No. 1622/2000

OJ No. L 194,
31.7.2000, p.1

18. Commission Regulation (EC)
No. 1623/2000

OJ No. L 194,
31.7.2000, p.45

19. Commission Regulation (EC)
No. 2729/2000 laying down
detailed implementing rules on
controls in the wine sector, as
amended by Commission
Regulation (EC) No. 2120/2004
(OJ No. L 367, 14.12.2004, p.11)

OJ No. L 316,
15.12.2000, p.16

20. Council Regulation (EC) No.
678/2001 concerning the
conclusion of Agreements in the
form of Exchanges of Letters
between the European Community
and the Republic of Bulgaria, the
Republic of Hungary and
Romania on reciprocal
preferential trade concessions for
certain wines and spirits, and
amending Regulation (EC) No.
933/95

0J No. L 94,
442001, p.1

21. Commission Regulation (EC)
No. 883/2001

OJ No. L 128,
10.5.2001, p.1

22. Commission Regulation (EC)
No. 884/2001

OJ No. L 128,
10.5.2001, p.32




23. Rheoliad y Cyngor (EC) Rhif
1037/2001 yn awdurdodi cynnig a
dosbarthu gwinoedd penodol i’w
hyfed gan bobl yn uniongyrchol
a’r rheini yn winoedd wedi’u
mewnforio sydd wedi mynd drwy
brosesau gwinyddol na
ddarparwyd ar eu cyfer yn
Rheoliad (EC) Rhif 1493/1999, fel
y’i diwygiwyd ddiwethaf gan
Reoliad y Cyngor (EC) Rhif
2324/2003 (OJ Rhif L 345,
31.12.2003, t.24)

OJ Rhif L 145,
31.5.2001, t.12

24. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 1282/2001 sy’n gosod
rheolau  manwl ar  gyfer
cymhwyso Rheoliad y Cyngor
(EC) Rhif 1493/1999 o ran casglu
gwybodaeth i adnabod
cynhyrchion gwin ac i fonitro’r
farchnad win a diwygio Rheoliad
(EC) Rhif 1623/2000

OJ Rhif L 176,
29.6.2001, t.14

25. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 2597/2001 sy’n agor a
darparu ar gyfer gweinyddu
cwotau tariff Cymunedol ar gyfer
gwinoedd penodol sy’n tarddu o
Weriniaeth Croatia, hen
Weriniaeth Iwgoslafaidd
Macedonia ac yng Ngweriniaeth
Slofenia, fel y’i diwygiwyd gan
Reoliad y Comisiwn (EC) Rhif
2088/2004 (OJ Rhif L 361,
8.12.2004, t.3)

OJ Rhif L 345,
29.12.2001, t.35

26. Penderfyniad y Cyngor
2002/51/EC ar gwblhau Cytundeb
rhwng y Gymuned Ewropeaidd a
Gweriniaecth De Affrica ar y
fasnach win

OJ Rhif L 28,
30.1.2002, t.3

27. Penderfyniad y Cyngor a’r
Comisiwn 2002/309/EC o ran y
Cytundeb ar  Gydweithredu
Gwyddonol a Thechnolegol 4
Ebrill 2002 ar gwblhau saith
Gytundeb gyda Cydffederasiwn y
Swistir, i’r graddau y mae a wnelo
a darpariacthau Atodiad 7 ar
Fasnachu Cynhyrchion y Sector
Gwin a geir yn y Cytundeb rhwng
y  Gymuned Ewropeaidd a
Chydffederasiwn y Swistir ar
Fasnachu Cynhyrchion
Amaethyddol

OJ Rhif L 114,
30.4.2002, t.1

28. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 753/2002

OJ Rhif L 118,
4.5.2002, t.1

11

23. Council Regulation (EC) No.
1037/2001 authorising the offer
and delivery for direct human
consumption of certain imported
wines which have undergone
oenological ~ processes not
provided for in Regulation (EC)
No. 1493/1999, as last amended
by Council Regulation (EC) No.
2324/2003 (OJ No. L 345,
31.12.2003, p.24)

OJ No. L 145,
31.5.2001, p.12

24. Commission Regulation (EC)
No. 1282/2001 laying down
detailed rules for the application
of Council Regulation (EC) No.
1493/1999 as regards the
gathering of information to
identify wine products and to
monitor the wine market and
amending Regulation (EC) No.
1623/2000

OJ No. L 176,
29.6.2001, p.14

25. Commission Regulation (EC)
No. 2597/2001 opening and
providing for the administration of
Community tariff quotas for
certain wines originating in the
Republic of Croatia, in the former
Yugoslav Republic of Macedonia
and in the Republic of Slovenia, as
amended by Commission
Regulation (EC) No. 2088/2004
(OJ No. L 361, 8.12.2004, p.3)

OJ No. L 345,
29.12.2001, p.35

26. Council Decision 2002/51/EC
on the conclusion of an
Agreement between the European
Community and the Republic of
South Africa on trade in wine

OJ No. L 28,
30.1.2002, p.3

27. Council and Commission
Decision 2002/309/EC as regards
the Agreement on Scientific and
Technological cooperation of
4 April 2002 on the conclusion of
seven Agreements with the Swiss
Confederation, insofar as it relates
to the provisions of Annex 7 on
Trade in Wine Sector products
contained 1in the Agreement
between the European Community
and the Swiss Confederation on
Trade in Agricultural Products

OJ No. L 114,
30.4.2002, p.1

28. Commission Regulation (EC)
No. 753/2002

OJ No. L 118,
4.5.2002, p.1




29. Penderfyniad y Cyngor
2002/979/EC  ar lofnodi a
chymhwyso dros dro

ddarpariaethau penodol Cytundeb
sy’n sefydlu cymdeithas thwng y
Gymuned Ewropeaidd a’i Haelod-
wladwriaethau ar y naill law, a
Gweriniaeth Chile ar y llall, i’
graddau y mae a wnelo’r
darpariaethau hynny 4 masnachu
gwin, gwin wedi’i bersawru,
diodydd wedi’u seilio ar win
wedi’i bersawru a choctéls wedi’u
seilio ar gynhyrchion gwin wedi’i
bersawru

OJ Rhif L 352,
30.12.2002, t.1

30. Rheoliad y Cyngor (EC) Rhif
527/2003 yn awdurdodi cynnig a
dosbarthu gwinoedd penodol i’w
hyfed gan bobl yn uniongyrchol
a’r rheini yn winoedd wedi’u
mewnforio o’r Ariannin y mae’n
bosibl eu bod wedi mynd drwy
brosesau gwinyddol na
ddarparwyd ar eu cyfer yn
Rheoliad (EC) Rhif 1493/1999, fel
y’i diwygiwyd ddiwethaf gan
Reoliad y Cyngor (EC) Rhif
2067/2004 (OJ Rhif L 358,
3.12.2004, t.1)

OJ Rhif L 78,
25.3.2003, t.1

31. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif 2303/2003 ar reolau labelu
penodol ar gyfer gwinoedd wedi’u
mewnforio o Unol Daleithiau
America

OJ Rhif L 342,
30.12.2003, t.5

32. Penderfyniad y Comisiwn
2004/91/EC ar gwblhau’r
cytundeb rhwng y Gymuned
Ewropeaidd a Chanada ar
fasnachu gwinoedd a diodydd o
wirod

OJ Rhif L 35,
6.2.2004, t.1

33. Rheoliad y Comisiwn (EC)
Rhif  709/2004 sy’n gosod
mesurau trosiannol yn y sector
gwin o ganlyniad 1 Malta
ymaelodi a’r Undeb Ewropeaidd

OJ Rhif L 111,
17.4.2004, t.21”
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29. Council Decision
2002/979/EC on the signature and
provisional application of certain
provisions of an Agreement
establishing an  association
between the European Community
and its Member States, of the one
part, and the Republic of Chile, of
the other part, insofar as those
provisions relate to trade in wine,
aromatized wine, aromatized
wine-based drinks and aromatized
wine-product cocktails

OJ No. L 352,
30.12.2002, p.1

30. Council Regulation (EC) No.
527/2003 authorising the offer and
delivery for direct human
consumption of certain wines
imported from Argentina which
may have undergone oenological
processes not provided for in
Regulation (EC) No. 1493/1999,
as last amended by Council
Regulation (EC) No. 2067/2004
(OJ No. L 358, 3.12.2004, p.1)

OJ No. L 78,
25.3.2003, p.1

31. Commission Regulation (EC)
No. 2303/2003 on specific
labelling rules for wines imported
from the United States of America

OJ No. L 342,
30.12.2003, p.5

32. Commission Decision
2004/91/EC on the conclusion of
the agreement between the

European Community and Canada
on trade in wines and spirit drinks

0J No. L 35,
6.2.2004, p.1

33. Commission Regulation (EC)
No. 709/2004 laying down
transitional measures in the wine
sector as a result of Malta joining
the European Union

OJ No. L 111,
17.4.2004,p.21”




ATODLEN 2

Rheoliad 2(9)

EITEMAU I'W HAMNEWID YN
ATODLEN 2

RHAN 1

Eitemau i’w hamnewid yn Rhan III o Atodlen 2

SCHEDULE 2

Regulation 2(9)

ITEMS TO BE SUBSTITUTED IN

SCHEDULE 2

PART 1

Items to be substituted in Part IIT of Schedule 2

“1. Rheoliad y Rheoliad y Rheolau “1. Council Commission General rules
Cyngor (EC) Comisiwn cyffredinol a Regulation (EC) | Regulation (EC) | and particular
Rhif.1493/1999: (EC) Rhif gofynion No.1493/1999: | No.753/2002: requirements
Erthyglau 48 a | 753/2002: pob | penodol sy’n Articles 48 and all Articles relating to the
49 ac Atodiad Erthygl i’r ymwneud 4 49 and Annex | except insofar description,
VII graddau y mae disgrifio, VIl as they relate designation,
a wnelo a dynodi, to sparkling presentation and
gwinoedd cyflwyno a wines protection of
pefriol diogelu certain products
cynhyrchion other than
penodol sparkling wines
heblaw
gwmqedd 2. Council Commission General rules
pefriol Regulation (EC) | Regulation (EC) | and particular
No. 1493/1999: | No. 753/2002: requirements
2. Rheoliad y Rheoliad y Rheolau Articles 48 and all Articles relating to the
Cyngor (EC) Comisiwn cyffredinol a 49 and Annex insofar as they description,
Rhif (EC) Rhif gofynion VIII relate to designation,
1493/1999: 753/2002: pob | penodol sy’n sparkling wines | presentation and
Erthyglau 48 a Erthygl i'r ymwneud & protection of
49 ac Atodiad | graddau y mae disgrifio, sparkling wines”
VIII a wnelo a dynodi,
gwinoedd cyflwyno a
pefriol diogelu
gwinoedd
pefriol”
RHAN 2 PART 2
EITEM I’'W HAMNEWID YN RHAN V O ITEM TO BE SUBSTITUTED IN PART V OF
ATODLEN 2 SCHEDULE 2
“12. Rheoliad y Rheoliad y Dulliau’r “12. Council Commission Community
Cyngor (EC) Comisiwn Gymuned o Regulation (EC) | Regulation methods for the
Rhif (EEC) Rhif ddadansoddi No. 1493/1999: (EEC) No. analysis of
1493/1999: 2676/90 gwinoedd” Article 46(3) 2676/90 wines”’
Erthygl 46(3)
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